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ST TSN
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WE. %% A (Digital Humanities ) W i& ¥ #3738 B K #F
RYeE, TRFARMEESNAEE S, FAHFHEATREAXE
MR, AR ARFGASCIEREE, YA FEXRRILRFE,
B DL ], T A XHWAEZRT, FlF python FfF XX A 4 22
B TextBlob # 2 # HUAIE, MM a E A KB E, £776 - HrE A
W R BRAE” B8R TR EFERENE, BEF “FME” “X
fedrdn” wRWERGK: A THEHE XML, XRAFEM %
for By “AMET K X TREBEZE XML, RAFFRELEL
Bgiey M2 KeE . b E X RE T KB A B A 8 Al B
R, BEREEREE T

KW HFAX W EHEHE KRERK

TEERIN: KFE, WHMAFANEEFRHT, LkFFRTF
AW B F AR PR R, R AT A B R E A
. HWRIEAREBE,

=
N glE

i SN SR WL P P SEINE PR o N R TR S R SN
Wi mIPRE KHREEETHREALEOR B WET, B AN SCHESE R R IE 7R 2 k5
FINABY K. BOF R TEGEA SR IS B R, 20 AN SCA R ok
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DA, BET, B0 A SCHFRAE B ARG R RRSE O 28 & JRAS B UL,
[ N A AH DGR T IR AL FE T R B B 07 N SR AN SCERH T e A o X 1
MELET, BTERE IR A ARTE T A BB R FIME BEOR A AAL G A SCiF 5
25, MWARA EBUE ASCRIRAR I, brid. Z0dr. MRS R, B
NS DIALES 20 SEUE 5 12 B A 7 g MU AT 8, I IR )
SR Z IR REA ) CHAAERTRF A, P B SR NS U T Y
EARA R AR (dEd, $F5IE 2019 ),

i) “JtEK (North Europe ) 7 P SCHESY AT FEECT AN SCIHESE T &2
JUBR, MERACBKTLE, J&fhEE . E. Bt JF == Rvk B SOl S ik
WS, Bt BB BT /R ERE S SAR. JURR A E 5 Dy s 7 5 B
A, AEWETTE RE AR FERAHI WAL . 20 Al 90 AR 3L
Fem” 5, EEFRER THES TR SOUE, JERUR AR ARIEDURR 2%
JEIRNC T G B SCAR AR . X Seia] 2 5 R L O, DU R 2RI RS
WA ZE, DRI . S sR R . B MR SCH LR SRR (R
@t FalifE 2018 ). “E B — O AR E B 0 O NRTE R AR B
PEE CERT, REARERES D PR IR EE (JLER 2015:
109), REFEE W] S SO RE 27 ATE R JRTE R

W ok I Pe i i B SRR 5 A 3 R AL B L E SCARTERL, K513
i1 python #2 )% F 2 BOR T, MEARTEE , AR B, XAREFEH#IT AT
W, GRS LA A 0], S5 S T AT BEAETE IR SC, AT R
DUESRRG, H8 sk “Scfedrdn” ik, R IR TIRESC, DARIF ARG
TR DURESE BN L WOSCARTE B AL #E 4 vh B2 AR /s Wy LR, []
I AT 2 SO AR SRR 1A, R AR R E PR 4 .

= HFAXER TABEIREXTR

ARG SIS TE S5 (B 2018), RE—¥#FHiz
ML AR FRETT N (A, BhEFF 2003 ). ARTEALFE R SURA KI5
WA ITAAE RN, SMON A RS (BUEHR, RIEF 2007: 7).
SRS BB — RME R, TR Al “— 2o, ) H " i
o T AR B 0 B BRI IR, RTH BRI — B LUK 22 5
TIoGi . R EIFE R RS T5RE, QP BE. . %
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B EARD AR BRS. RIBEMFR KBS A BB 1992—2003 4E[H]A
R I AL TR, N IR R ARE I EEAE; 2004—2011 424
ARG RHPRRIF T 1Y & R 15 2012 AR AR ARTE B 12632 B K I 67, BRIT ik A ok
WU, PG 2021 ). TEIBLHRE, RIELTTT (B, BIER 2012:
97 ), AT DA BHPEAEHEE R R G X SMERE P 1

KWILOR, BHIROEIE — B OCEX B R sL A, mEAEETHFEA
SCHEZR I ARTE R, I TR BRSO B SRR i I A
Har, EHNAUSRAREREM “RIEEL” (termonline.cn ), ZERET 4571
ARHNIARTE, I AT SEBUR S ATU A0 JE S R T 55, AR T 4%
SRR EA LR . MiAE T A X LTy, Y CREART, W
B BE A PR AR I 0 — SO e, B R A I ST R
( Toury, 1995 ), ARIBEMIPESCH] R—Fh BRI . DUE 012 5 A 2k BRE Bk
F (FREERE 2000 115), XF 58 45 £ R AR SCAR R, B eB B TR
S, VESCER B RRE, FFORNE, B R R JLCH Ho R SOk A R
SAE, HORTR AT AR AT AR IR A TR FE SCRFAE , HDUE R SO0 %45 [
REliDE W S vy W € 5 s W R 2 1 S I T =R DR R o S D e
AT AR D EER], S ARFRIBOORCE, SCEBIETR, {0 51 5 47 b 58 i
LMGEE R, R YE R TAEE ST (R 2021 ). PN
SCHEZR N M ARTE 58 B Je DR TR FE R A, T3 A AR U 4 BOR
i, WIHZHE AR TE S 5 1t SR, A B FALRRE X AMERE

=. BEAKEE MRS NIFERE

(—) MBAIEERZE

WFEAE SR B, 2o 6 MBI Dish . SC2E . iRlE. AL H
. Sk, BEABIHCRSE S0 e, CRESRSN VR ((Version 8.5.7 ),
K R P 7 2 I K usatoday.com 1 norwaynews.com %5, fifi il TextBlob H
AR IGE R a4 S0, St N TR )s, S e 78 i 908 pgk AH DG AR 1
50 > TextBlob J&— i SCAAL I T B, FI T4k S SCAKL R, &8 fit— i
B APL, FHTWAE W B RIEF A (NLP) {£55, WialEbRiE . 440
FIEPRIC, RO, 2. BIESE, BESEAE TextBlob #EHBORIE, LIAA R
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ARIER BN . ZARTE BRI 6 & RS . RIERRI. KMk
(denoising ). ARIGHIPE. RIERKNT . FHSHE. EIEL LA, HhMN
VG5 AR G R A S T I, RIPE AR DG BT RERE s SRS R A B
PEBORIE, ARIEAESCHR A B BLRECK 3 UL L, RiERRK R 2—5 4N,
PR B 5 KB R 200, 82 FORXFARTESATEME , JBk & 52l (stop
words ) HIARE, SRJGXFAREIATEIE . AXT A4

RIEPEJE EEE S IR, TEOLA B . T AL Bh B A R B R4S
U A CHEAEH, 45 B BUR AR EA TS B 5 1E b 58 BLBUM 18 5 BOR Fli
TR SR B (RIBH 2017 )0 ARIE AL ST GUSARE I T, H5E
B3 g AR T X AR O RO TR G SR AN A B . RS A
R, REERIVERIN T A B —F “HRSEER”, W2 XTI AR
fERIEATIN T B A F A ARSI T A = i 27 (221 B 2000 ). AT A
TS BRI R 2 dE 4 BB, BIENRMREE . b1, LSRN ARiEPE
JE— R AR I, SO T R RIEE L AL 6. kL HEE
e, AT RLm P SR AR GE ARG RS, PRk T AR R S
HERf A SERE (R 2018 ),

A 5% v 687 D 098 T 1 00 4 R 300 AR 0 2R 35 T S A L ) Sk RN 5 R
FIF K G F BN R E . AR BB SU & RT3 T kAT, Xpenm
DA 3200 R 2R A i B RIS e, (A AR 1) 2 Rk R B 1

(2) “ERRE" 5iFEEhE

WS B A EBEVNIKR, 165 S A S LTS, PRR
107 R R, BRI R A IE F Z M 4, AT DUE 1 R i Sy 4]
1813 4, FEEFT A5t /R Sk ( Schleiermacher ) £ “IEWIIF S5 k"
P R AMIRRT . MR REIMEE LR, Mgl i Lk
FAEE; I —MORR BRI R A, Mgl s i . XM
THRTE (Goethe ) 44t H 0 79 o B 1R L 1) = — o2 4% 6 A0 A A 25 4 [0 [, il
A E R R IATH A — 5 I —F2RATE M ETT, AR5 550 X+
AN FHE AL MR 5k IR Y R A #E =B Bog s H Ak
M R AE, T UL RS, 1975 AE U E A ARG - WHAE (George
Steiner 1929—2020) 7& GERIEZJG: W& 5 RIPEHEE L ) 4 1 B3
PUER L, B 2B (the Hermeneutic Motion ) ”: 54T (trust), A
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(aggression ). MW (incorporation ), #MZ (restitution ) ( Steiner 1975/1998:
312—319 ),

CEMET RAEEARARVE W T, IO 2 S MR SGES . K
M AEEAT RN R AR R RS, RSO SRR XN A
IRF|—E (P, BRI R SO Sy S B AT A, Gl #E, ROk
ATREARN N NI EAE, SBPEE nT e 2, ol o #MEF T T AT Ay,
JFAEMAETCIE haZ B3 . “E 7 BRIEEEUE 5 R S8 2 AT IR, 1
BEEZH EE7 “RBA” IR J5, dEA CRMET BB, BIXHESCTHRREA Y
HRFATIAE, 7EHT 3 M BEE B, B8 XS RIS H AR LA
T TC AT 3kt o e B SCAS A TR, TR L SOk 2E SR B SR N A AT g
SEIFSCE R B, FETRELEFUWRESITE, WHF B SR 4 it
TTARGME, DL W AR R Z RN P o A5 Bk 2 25T ia Scfb
WA “SCIRATN”, PEE AT A LB, DLSEEIR R AL R A B X AL
16 R4S .

(=) MBARFRFFR “XMHFM” 5 “4Mz”

“SCAEHTHN” ( Cultural Discount ) 2 B4 B ( Colin Hoskins ) FIK /5 1
(R. Mirus) T 1988 A48 11, BARIEh T30 s 225, FLR T —Mcibiy
i CAnse AR RS H 4 ) APFLAR T HA SOk Y 32 AR DA [R] S 38 g 5
SRCHANEL R RE XIS o 49 B ) R 9k S Ak 24 1) 2 — R FLAR T AU BR A% S 1 SC Ak ™
fn, SCBERSE IR Dy s A G e 38, X HLE N2 AR L5 Ty, SR E
2R AZ AR AL B8 SCAk ) T8 B 4 A AR [R]85 DRI 36 O s (R s 26 44 3] L
RERBYICRRSCAAE E AN AL, PR SOk 28 S RSO R BE AN
6], 52 ARG R . i RE 458 D7 AR 2 RATH 0, S At KORIR gl rE [ PR
ek Sofedr4n .

P e - 1T30), s wseaim, w&ghin, xR &ihshib,”
RIEMBIEZE 47 MBI, fF7E CGER) Pl “AXETE, HZL
v, YEMBOBZEH”, AT “%” RGN . FERIEARER, MR
A AR B S IR 5, X — e AR . BRI 44 1 222 S
feza &in), PRIt sE RET 20, FHH R 5K A% feME. 3ia.
Mi4 . W4, MERAEBAT TG KL A 2 25 miE
Bk A AR E S SCfk 418, Ik 1,
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®1 RAERSXHESASE

5 TR A4 6] i 4 1)
gL N EiHE e 4 i L2

B, MTmEIEE kA, SRS R A BIESR RS, LI “fb
7 URIERY IR S Tt R R AR SO R AR S A R e MO PR AR Y S Ak, A
KA EHE TEAEIEHRS 5 H Z MR T, &R T X
( connotation ), R HIALICER, A HAEFR SCA, V87 AR 32 i AR & A
M LT E R, IRy ETEE AT, XTI R A4 1R I
Ve, BEL ERRIECH SR AT, BRSO I SO AR TS 1 Jk
32, HRCE O T HAIESZ AR ST, AR TR S X U A2
IR . X T UL AR &3 HEfL” sens (fEARF 2018 ), LIk
B oosefbdrdnT . CHEAR” R CFRALBHIET MOCHE. CAEALBHERT WIAR AR,
FAEAEL, B i ZEBUEs 0 EE R AE S 2R . BIETY
SRR 5 1R H AT SR A IS, TR B R e 0 R
ARG . AP, EIEIFNaie, R i s SO M E AE S
B PR FE S RIEMTTE, BRSO RS F AL A I i —A
PN PR R CHEAL” BRI AT, XTREAGE AT A B XU I
5, IR SO

CHEAL” AR BRI AR PO SO RN RI B ORI R T, G S A0 R
F A (minnpost.com Fl norwaytoday.info ) i #AY & 415 “the Hjemkomst
voyage” . Hjemkomst 76 #F Jgk i i 5 “Inl %7, 2 4 B % 52 B A Robert Asp
(1923—1980) T 1971 4 & F1 JH 10 4F i ] £ & 60 — 0“4k 53 %0 7,
Robert Asp #t3 MLA H 192 F R AL e 2t mt NBIAtT 231, BEEEE Asp ANE
i, R 44 F Erik Rudstrom A1 Asp 19 4 > F &4t 13 A2 30 iz it
1982 4FE A SE[E Duluth B 17 8 B8 il (10158 ), A AE B 0T Bl o2 B8 1 4F 5 1
izl EE, 17 ASEEWEHIEM Moorhead YR ( Hjemkomst H1.0y ), LLZE
& Asp AT BB 2L AT W, HORIESE “dEREZEA” N “RlxK” W)z
o, WA Rt BT RRR 2107, AR 20 HIREMSMRE T
Pl S R € S Ak, A DA Y I AE RN e DALk H B9IESZ AR T %
T SRRSO R . RS E” BN CHEE” TR, XOE R
7 B EANE (R 2014), “LIRARMIE" M FEEESE TR
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L7 AN TER IR M ST O TSR AL BOTREEACR, A
TRE “WET M CENRICT, X EIRE A R TR, AT
ST AR ARV B A

x2 WHEHSERINBARENE

The Hjemkomst voyage Voluspa Kon-Tiki
eI RHR 210 TIRAL FLHY TS FREPEHEASE I

B, M TRIES SO AT, SR RN B AR S £ AT CAMET
WA AR Y . T a1 AL B A 5 1 Sk,
BRI R SGE A TR F AT DR IATHREE S RIFEFRE L (denotation )o X T
WA, AR S PEINE A5 B s T, K 3E (602—664 ) TEBHIFEED
JEBR AR “TAAE” e, BT CAET, JFIERE X RSO A IS TN £
B, MR AR AR H RO R o 4R B S RSO 28 58 W) A BN A, DRI
FHEPE, MARMERE. Wik, “AE” 880 “F%7. “FRlA#Z
B0 ACRRHBIX Y SO FIAE 23 4 5 b [ 22 AR K, AR 22 s fige A 30 % iz 3]
PRIMER & 1. 0% 3 WY Yggdrasil, 8 2 dURpHE A a2 B, xFdt
WA FR S, il “Ear Z s iEh g . E it BagoRIER
SRR, B Y M LLE B H BTS2 AR TR AT 5

®3 MEREBEREXUBRARILE

Yggdrasil Freya the walrus The Neaeroyfjord Prose Edda

il Z AR TR A M5 IS HE NSRS (HICTRIE)

i LR, HEM—ADEEE AR, fEIRE A RS B SR
SR E Y. 38k, E IR 2 SN B B ARAE R, RSO
Tin bk, P SR TS A ML w1 A A I — L A R Y
A

g, &5

TEFE PR, O TG R A R L, WA RS e 1
FIRIESEE SO A" BP0 B S s e PR, PSR A IR 1 et
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s, DMEsIEERIRETE, 1k A2 AR Rl . “F T 24
PR AT BT IS (5 B 4R, DL SRR CPERRR AR Ry £ R Bk
Ko (HIE B SCA T M RIESE SO AR B MR SRS AN
R 2 R, DURE A7 B TR 4 iR ok R KU
IR, J5H 2R A B Rl k2" R ERER. AT
e R B 40, BIEOIRET 3 BORME BB, I R %
HRAE CFRMET SRS, AR S AR AR R R,
PASCEUEE . Be A B B Z M AL R, AL RO e R A 3R
T, S ESCREE . PR, SR R E R A R

PO 24 T ) B R S TR TE BRI . R TR B R R B R 3,
AT — B S B . H BOTRARTE ZORMEE MR, . kMR, JLkiE X
AT HMURE B PR AN SCERE, R OGO AR TR B ZR R (1, i M5
ISHE” ARIEAN LSS BARIE 9 H B o FEARTH BRI 5 2 TR R . H I
PR EAE, XTROCHE BEATIY . . RRESE, DIk EISZ PR A B H
o TERBAE AL, AREBIFELURR S 53 &, e BB 5E R AR T B
A FURA BOMERE RIS R, 7R R R P R B S8 3 T R O R
P RIR TR ICERAE S, DMRIEAR 4 — 2, RTHFESORR, B ARTE IR
AL, BB A (R, TA32019), R RIBITE T, &2t
— D EERY FEEDIN T SR R RS R, LR TS BRI 50 5 T 5 WL 1
B, BB RN R AN R, 7 ERWOR AR B BRI AL,
BT BT BEAYEORFGE Ty, 4R R AR A B AR, AR
2 55 T AL [ 2 8] A 45 B A i, A 280k Hh I e B ORI H A 3 X B9 15 2,
i ML R IBIE o

SE 3k
Wit
2000 HEPEEFES TR . . LIBSAMERGE B R
WAL, Mk
2003 BHEARTEBEEGIHT . T ERIE 1. 57—59.
LR, AT

2007  FlAliFss et FPEXSSMNEZE R F
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Z2[H

2000 IRFEIHSLEL  HE 6: 62—65.

X1H

2017 T ) B A RS PR —— ISR Termium SCER 557 . A EIEIE 5
81—86.

g, S

2019 FF ASC: BRI 2 AR A T AR BURALH, 4. 24—28.

IFE

2015 WARERIED BEE RN R EEM K HE R —F g
W RN AMEHEE 5 109—112.

T

2018 “HFEPE” ZHE. LIEEIE 4. 16—20.

TAERE, T3k

2019 BRI FIAREE R, . THSES . PEBHEARE 3. 9—14.

BRI, B

2012 ARERIFEHRSE] . mat: B REEHRAL

R

2021  BUFEASCR AR R SR 5 RS | AME L 6: 81—86.

e

2018 FHIEAIE MR S ARER R . TP ERME B 2. 21—24.

R, Taid

2018 IRAGSFAIOEARIEMFIE . o ERHE B 1: 13—16.

S

2014 PEH . BESEENRARMEG—LL CER) B3 F) . i ZEs =
WEABE2EAR 20 122—129.

H 1

2018  AFIEEARIES PRI —LL (R ) A HERPH R 2. 51—-54.

VAR, G

2021  FREAREFEOISEA AT T . TR EBE 2: 30—34.

Steiner, G.

1975/1998  After Babel. Aspects of Language and Translation. Oxford/New York:
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Toury, G.
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Research on Extraction and E-C Translation of
North Europe Terms: A Digital Humanities Approach

Zhang Zixian

Abstract: Using corpora and databases as research platforms, the digital
humanities combine qualitative research with quantitative analysis and utilise
digital technology in the humanities. To illustrate this, Norway was chosen as
an example in the study for the Chinese readership to show the possibilities
of building a Norwegian terminological database using the open source text
processing library TextBlob. Following George Steiner’s “interpretation process”,
this paper shows how the lack of information caused by the “cultural discount”
can be “compensated”: For high-context cultural terms, the “compensation”
strategy of transliteration plus “elegance” is used; for low-context cultural
terms, the “compensation” strategy plus corresponding information. The study
shows Norwegian culture from the perspective of terminology for the Chinese
readership and provides suggestions for translation in related fields.

Key words: digital humanities; North Europe; area translation; term

extraction
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